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Magnetventil 6 V | Solenoid valve 6 V

CONO320000

Beschreibung / Technische Daten

Magnetventil 6 V, bistabil ROBUST, für den Einbau 
in CONTI+ Armaturenkörper, zur elektronischen 
Auslösung der Wasserabgabe und Spülungen.

Betriebsdruck:	 0,3 – 10,0 bar
Durchflussmenge:	 0,15 l/s
Durchflussmenge TD:	 0,05 l/s
Wassertemp. (max.): 	 70 °C (kurzzeitig 80 °C)

Description / Technical data

Solenoid valve 6 V, bistable ROBUST, for installa-
tion in CONTI+ fittings, for electronic triggering of 
water delivery and flushing.

Operating pressure:	 0,3 – 10,0 bar
Flow rate:		 0,15 l/s
Flow rate (TD) 	 0,05 l/s
Water temp. (max.):	 70 °C (short term load 80 °C)

Montagebeispiel CONGENIAL | Mounting example CONGENIAL

SW6
max. 4 Nm!

Lieferumfang | Content of delivery
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CONO320000

Allgemeine Hinweise General information
Drücke gemäß vorgegebener technischer Daten einhal-
ten, um Beschädigungen an Funktionsbauteilen, Funk-
tionsstörungen sowie Wasserschäden zu vermeiden.

Wasserzufuhr vor Demontage wasserführender Bau-
teile und Armaturenkomponenten absperren.

Vor und nach Montage Leitungen gemäß DIN EN 806-4 
bzw. ZVSHK-Merkblatt „Spülen, Desinfizieren & Inbe-
triebnahme von Trinkwasserinstallationen” spülen.

Wartungs- und instandhaltungsverpflichtung nach 
VDI / DVGW 6023 bzw. DIN EN 806-5 beachten.

Bei vorübergehender Stilllegung der Armatur (z.B. 
Saisonbetrieb) DIN 1988-200 bzw. VDI/DGWH6023 
beachten.

Maintain pressures in accordance with specified 
technical data to avoid damage to functional 
components, malfunctions and water damage.

Close the water supply before dismounting water-
carrying parts and fitting components.

Before and after installation, flush pipes according to 
DIN EN 806-4 or ZVSHK leaflet „Flushing, disinfection 
& commissioning” of drinking water installations.

Observe the maintenance and repair obligation 
according to VDI / DVGW 6023 or DIN EN 806-5.

During temporary shutdown of the valve (e.g. seasonal 
operation) observe DIN 1988-200 or VDI / DVGW 6023.
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